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Ну, что семья твоя и сынъ?

Мужъ балуетъ тебя? Вы любите другъ друга?

Онъ, безъ сомнѣнія, изъ вашего же круга?

Уменъ? Красивъ?




ЕЛЕНА ПАВЛОВНА.
Мой мужъ? Онъ лучшій изъ людей.

Ты удивляешься горячности моей?

Но послѣ твоего внезапнаго ухода

Какъ грустно для меня тянулися два года.

Напрасно за тебя просила я отца…




НАДЕЖДА ПАВЛОВНА (съ горечью).
Онъ вѣренъ самъ себѣ остался до конца.




ЕЛЕНА ПАВЛОВНА (горячо).
Но онъ любилъ тебя, и мучился, скрывая

Страданія свои; твой умъ и красота

Такъ тѣшили его, но гордость родовая,

Ты знаешь, въ немъ была безмѣрно развита…

Домашнимъ объявивъ, что нѣтъ уже на свѣтѣ

Княжны Надежды, онъ заперся въ кабинетѣ,

И что̀ онъ выстрадалъ, ка̀къ скорбь его сильна

И глубока была—узнала я одна.

Съ тѣхъ поръ нашъ старый домъ—и безъ того унылый—

Казаться началъ мнѣ какою-то могилой;

Отъ мрачной роскоши прадѣдовскихъ палатъ

Меня бросало въ дрожь, портретовъ длинный рядъ,

Висѣвшихъ на стѣнахъ въ картинной галлереѣ,

Пугалъ меня порой, и мимо нихъ скорѣе

Старалась я пройдти… Когда семнадцать лѣтъ

Исполнилося мнѣ, меня рѣшили въ свѣтъ




Тот же текст в современной орфографии 


Ну, что семья твоя и сын?

Муж балует тебя? Вы любите друг друга?

Он, без сомнения, из вашего же круга?

Умен? Красив?




ЕЛЕНА ПАВЛОВНА.
Мой муж? Он лучший из людей.

Ты удивляешься горячности моей?

Но после твоего внезапного ухода

Как грустно для меня тянулися два года.

Напрасно за тебя просила я отца…




НАДЕЖДА ПАВЛОВНА (с горечью).
Он верен сам себе остался до конца.




ЕЛЕНА ПАВЛОВНА (горячо).
Но он любил тебя, и мучился, скрывая

Страдания свои; твой ум и красота

Так тешили его, но гордость родовая,

Ты знаешь, в нём была безмерно развита…

Домашним объявив, что нет уже на свете

Княжны Надежды, он заперся в кабинете,

И что́ он выстрадал, ка́к скорбь его сильна

И глубока была — узнала я одна.

С тех пор наш старый дом — и без того унылый —

Казаться начал мне какою-то могилой;

От мрачной роскоши прадедовских палат

Меня бросало в дрожь, портретов длинный ряд,

Висевших на стенах в картинной галерее,

Пугал меня порой, и мимо них скорее

Старалась я пройти… Когда семнадцать лет

Исполнилося мне, меня решили в свет
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